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Knut Hofland;

PRODUKSJON AV EN LEMMATISERT KONKORDANS TIL IBSENS SAMLEDE VERKER.
Ved NAVF's EDB-senter for humanistisk forskning er det i gang et 
prosjekt der målet er en lemmatisert konkordans til Ibsens skuespill 
og dikt. Prosjektet startet 1. april 1978 og skal gå over 3 år. 
Professor Harald Noreng er ansatt som faglig leder i hel stilling 
og konsulent Knut Hofland har ansvar for EDB-delen av prosjektet. 
Norges almenvitenskapelige forskningsråd finansierer tiltaket. 
Prosjektet disponerer k stilling til terminalarbeid og midler til 
timelønnet personale for vitenskapelig assistanse og til korrektur
lesing og kontrollarbeid. All systemutvikling og programmering 
utføres av den faste staben ved NAVF's EDB-senter.
Tekstgrunnlaget er hundreårsutgaven av Ibsens verk og består av 
28 skuespill derav 4 i to utgaver og et bind med dikt. Dette ut
gjør ca 3/4 million løpende ord.
Publiseringsmåten for konkordansen vil bli på mikrokort og det vil 
også bli aktuelt med en trykket utgave av en del av materialet, et 
sitatleksikon.
Ved tilrettelegging av teksten er det ført inn opplysninger om hvem 
en replikk er rettet til, type av scenehenvisning og markering av 
enderim etter type, der skuespill er på verseform.
Ibsen skifter rettskriving i 1870. Ved lemmatiseringen bruker en 
skrivemåten etter 1870 som grunnlag for oppslagsformen. Som en hjelp 
til brukeren av konkordansen (særlig i utlandet) innføres det ett 
sett med henvisninger. Dette gjelder fra moderne norsk rettskriving 
til Ibsens, fra Ibsen før 1870 til etter 1870 og ved sterk bøying 
fra ordform til oppslagsform.
Det er lagt opp til at hvert belegg kan få en nøye tilpasset kontekst. 
Deler av konteksten kan utelates og det kan også tilføyes opplysninger 
som f.eks. henvisning til pronomene. I tillegg til referansen vil 
det for hvert belegg være gitt opplysninger om hvem som har replikken 
og til hvem den er rettet.
Lemmatiseringen.
Tekstene lemmatiseres verk for verk. Den første teksten ble lemmatisert 
manuelt ut i fra en konkordans med 3 linjers kontekst.Det var her 
forslag til kontekst avgrensing basert på skilletegn. Ved de to 
neste verkene ble opplysningene fra det/de foregående verk stilt opp 
som forslag (se eksempel).

Produksjon av en lemmatisert konkordans til Ibsens samlede verker
Knut Hofland
Proceedings of NODALIDA 1979, pages 133-136
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Oversikt over lemmatiseringen

Tekst Konkordans
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Ved det videre arbeid vil det i økende grad bli tatt i bruk maskineil 
lemmatisering. Metoden som skal brukes er tradisjonell og bygger 
bl.a. på arbeid som har vært gjort andre steder (1), (2), (3).
En oversikt over metoden er gjort i figuren. Metoden er basert 
på at forskeren skal kunne arbeide med konkordanser utskrevet på 
papir. På bakgrunn av markeringer i konkordansen gjøres rettinger/ 
tilføyelser via terminal.
På grunnlag av de tekster som er lemmatisert biir det laget maskinelt 
et sett med tabeller som brukes ved den automatiske lemmatiseringen. 
Den nye teksten som skal lemmatiseres kjøres først ut i en konkor
dans med begrenset kontekst. Denne konkordansen kjøres mot et 
fraseleksikon som er en serie med ordkombinasjoner som opptrer 
samlet med en viss frekvens. Til hvert ord i denne kombinasjonen 
er det grammatiske opplysninger. Ordene i konkordansen flettes 
sammen med ordene i den lemmatiserte ordliste. Ved likhet brukes 
opplysninger fra ordlisten. I tillegg blir to og to ord sammen
lignet tegn for tegn. Der hvor likheten opphører starter endelsen. 
Disse endeisene sjekkkes mot ett sett med bøyningsparadigmer for 
Ibsens språk. Dersom de to endeisene kan høre til samme paradigme 
antas det at de to ordene er bøyningsformer av samme ord.
De ordene som ennå ikke har fått grammatisk klassifikasjon blir 
testet mot en suffikstabeil, som er en liste med (grafiske) 
endelser og mulige grammatiske klassifikasjoner.
Ordene i konkordansen blir så sortert tilbake til sin opprinnelige 
rekkefølge. Det brukes da et sett med kontekstregler for å skille 
homografer. Disse kontekstreglene er en sekvens av grammatiske 
klassifikasjoner som kan opptre samlet, eller kombinasjoner som 
ikke kan forekomme.
Til slutt skrives det ut en arbeidskonkordans med 3 linjers kon
tekst .

(1) Staffan Hellberg: Automatisk lemmatisering. Språkdata, Gøtegorg
1971

(2) Green & Rubin: Automatic Grammatical Tagging of English,
Brown University, Providence, 1971

(3) Gerd Willé: LEMMA - ein programsystem zur automatischen lemma-
tiserung deutscher wortformen, IKP, Bonn, 1978
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